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III 

(Alte acte) 

SPAȚIUL ECONOMIC EUROPEAN 

DECIZIA NR. 1/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 ianuarie 2010 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa I la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 56/2009 a Comitetului mixt al SEE din 29 mai 
2009 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 394/2008 al Comisiei din 
30 aprilie 2008 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 1266/2007 în ceea ce privește condițiile de 
derogare pentru anumite animale din specii receptive de 
la interdicția de ieșire prevăzută de Directiva 2000/75/CE 
a Consiliului ( 2 ) trebuie încorporat în acord. 

(3) Regulamentul (CE) nr. 454/2008 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 21 mai 2008 de modi­
ficare a Regulamentului (CE) nr. 998/2003 privind 
cerințele de sănătate animală aplicabile circulației neco­
merciale a animalelor de companie, în vederea extinderii 
perioadei de tranziție ( 3 ) trebuie încorporat în acord. 

(4) Regulamentul (CE) nr. 504/2008 al Comisiei din 6 iunie 
2008 privind punerea în aplicare a Directivelor 
90/426/CEE și 90/427/CEE ale Consiliului privind 
metodele de identificare a ecvideelor ( 4 ) trebuie 
încorporat în acord. 

(5) Regulamentul (CE) nr. 708/2008 al Comisiei din 24 iulie 
2008 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 1266/2007 în ceea ce privește condițiile de 
derogare pentru anumite animale din specii receptive de 
la interdicția de ieșire prevăzută de Directiva 2000/75/CE 
a Consiliului ( 5 ) trebuie încorporat în acord. 

(6) Regulamentul (CE) nr. 1108/2008 al Comisiei din 
7 noiembrie 2008 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 1266/2007 cu privire la cerințele minime pentru 
programele de monitorizare și supraveghere a bolii 
limbii albastre și condițiile de derogare pentru materialul 
seminal de la interdicția de ieșire prevăzută de Directiva 
2000/75/CE a Consiliului ( 6 ) trebuie încorporat în acord. 

(7) Regulamentul (CE) nr. 1304/2008 al Comisiei din 
19 decembrie 2008 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 1266/2007 în ceea ce privește condițiile de 
derogare pentru anumite animale din specii receptive de 
la interdicția de ieșire prevăzută de Directiva 2000/75/CE 
a Consiliului ( 7 ) trebuie încorporat în acord. 

(8) Directiva 2008/73/CE a Consiliului din 15 iulie 2008 de 
simplificare a procedurilor de întocmire a listelor și 
publicare a informațiilor în domeniul veterinar și 
zootehnic și de modificare a Directivelor 64/432/CEE, 
77/504/CEE, 88/407/CEE, 88/661/CEE, 89/361/CEE, 
89/556/CEE, 90/426/CEE, 90/427/CEE, 90/428/CEE, 
90/429/CEE, 90/539/CEE, 91/68/CEE, 91/496/CEE, 
92/35/CEE, 92/65/CEE, 92/66/CEE, 92/119/CEE, 
94/28/CE, 2000/75/CE, a Deciziei 2000/258/CE și a 
Directivelor 2001/89/CE, 2002/60/CE și 2005/94/CE ( 8 ) 
trebuie încorporată în acord.

RO 22.4.2010 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 101/1 

( 1 ) JO L 232, 3.9.2009, p. 4. 
( 2 ) JO L 117, 1.5.2008, p. 22. 
( 3 ) JO L 145, 4.6.2008, p. 238. 
( 4 ) JO L 149, 7.6.2008, p. 3. 

( 5 ) JO L 197, 25.7.2008, p. 18. 
( 6 ) JO L 299, 8.11.2008, p. 17. 
( 7 ) JO L 344, 20.12.2008, p. 28. 
( 8 ) JO L 219, 14.8.2008, p. 40.



(9) Decizia 2008/404/CE a Comisiei din 21 mai 2008 de 
modificare a Deciziei 2003/467/CE privind declarația 
conform căreia o anumită regiune administrativă din 
Italia este oficial indemnă de tuberculoză bovină și 
declarația conform căreia anumite regiuni administrative 
din Polonia sunt oficial indemne de leucoză enzootică 
bovină ( 1 ) trebuie încorporată în acord. 

(10) Decizia 2008/476/CE a Comisiei din 6 iunie 2008 de 
modificare a Deciziei 2008/185/CE pentru a include 
departamentele Côtes-d’Armor, Finistère, Ille-et-Vilaine, 
Morbihan și Nord (Franța) pe lista regiunilor indemne 
de boala Aujeszky ( 2 ) trebuie încorporată în acord. 

(11) Decizia 2008/576/CE a Comisiei din 4 iulie 2008 de 
modificare a anexei III la Decizia 2003/467/CE privind 
lista regiunilor din Polonia oficial indemne de leucoză 
enzootică bovină ( 3 ) trebuie încorporată în acord. 

(12) Decizia 2008/655/CE a Comisiei din 24 iulie 2008 de 
aprobare a planurilor de vaccinare de urgență împotriva 
bolii limbii albastre în anumite state membre și de 
stabilire a nivelului contribuției financiare comunitare 
pentru 2007 și 2008 ( 4 ) trebuie încorporată în acord. 

(13) Decizia 2008/661/CE a Comisiei din 1 august 2008 de 
modificare a Deciziei 2007/182/CE privind un studiu 
asupra bolii cronice cașectizante a cervidelor ( 5 ) trebuie 
încorporată în acord. 

(14) Decizia 2008/674/CE a Comisiei din 13 august 2008 de 
modificare a Deciziei 2007/683/CE privind aprobarea 
planului de eradicare a pestei porcine clasice la porcii 
sălbatici în anumite zone ale Ungariei ( 6 ) trebuie încor­
porată în acord. 

(15) Decizia 2008/682/CE a Comisiei din 18 august 2008 de 
modificare a Deciziei 2007/870/CE în ceea ce privește 
aprobarea planului pentru vaccinarea de urgență a 
porcinelor cu un vaccin marker împotriva pestei 
porcine clasice în exploatațiile din România ( 7 ) trebuie 
încorporată în acord. 

(16) Decizia 2008/686/CE a Comisiei din 20 august 2008 de 
modificare a Deciziei 2005/59/CE privind zonele din 
Slovacia în care urmează să fie puse în aplicare 
planurile de eradicare a pestei porcine clasice la porcii 
sălbatici și de vaccinare de urgență a porcilor sălbatici 

împotriva pestei porcine clasice ( 8 ) trebuie încorporată în 
acord. 

(17) Decizia 2008/755/CE a Comisiei din 24 septembrie 
2008 de modificare a Deciziei 2005/176/CE de 
stabilire a formei codificate și a codurilor privind noti­
ficarea bolilor animalelor în aplicarea Directivei 
82/894/CEE a Consiliului ( 9 ) trebuie încorporată în acord. 

(18) Decizia 2008/816/CE a Comisiei din 20 octombrie 2008 
de modificare a Deciziei 2003/467/CE privind declararea 
anumitor regiuni administrative din Polonia ca fiind 
oficial indemne de leucoza enzootică bovină ( 10 ) trebuie 
încorporată în acord. 

(19) Decizia 2008/838/CE a Comisiei din 3 noiembrie 2008 
privind vaccinarea preventivă a rațelor sălbatice din 
Portugalia împotriva virusului slab patogen al gripei 
aviare și privind anumite măsuri de restricționare a circu­
lației acestor păsări și a produselor derivate ( 11 ) trebuie 
încorporată în acord. 

(20) Decizia 2008/984/CE a Comisiei din 10 decembrie 2008 
de modificare a anexei C la Directiva 64/432/CEE a 
Consiliului și a Deciziei 2004/226/CE cu privire la 
testele de diagnostic pentru bruceloza bovină ( 12 ) 
trebuie încorporată în acord. 

(21) Decizia 2008/988/CE a Comisiei din 17 decembrie 2008 
de modificare a Deciziei 2008/185/CE cu privire la 
includerea Țărilor de Jos pe lista statelor membre 
indemne de boala Aujeszky și a Ungariei pe lista 
statelor membre în care se aplică un program național 
aprobat de combatere a acestei boli ( 13 ) trebuie încor­
porată în acord. 

(22) Regulamentul (CE) nr. 504/2008 abrogă Deciziile 
93/623/CEE ( 14 ) și 2000/68/CE ( 15 ) ale Comisiei care 
sunt încorporate în acord și care, prin urmare, trebuie 
abrogate în conformitate cu acordul. 

(23) Prezenta decizie se referă la legislația privind animalele 
vii, altele decât peștii și animalele de acvacultură. Legis- 
lația privind aceste chestiuni nu se adresează Islandei, 
astfel cum se prevede în capitolul I partea introductivă 
alineatul (2) din anexa I la acord. 

(24) Prezenta decizie nu se adresează Islandei și Principatului 
Liechtenstein,
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DECIDE: 

Articolul 1 

Capitolul I din anexa I la acord se modifică în conformitate cu 
dispozițiile din anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor (CE) nr. 394/2008, (CE) nr. 454/2008, 
(CE) nr. 504/2008, (CE) nr. 708/2008, (CE) nr. 1108/2008 și 
(CE) nr. 1304/2008, ale Directivei 2008/73/CE și ale Deciziilor 
2008/404/CE, 2008/476/CE, 2008/576/CE, 2008/655/CE, 
2008/661/CE, 2008/674/CE, 2008/682/CE, 2008/686/CE, 
2008/755/CE, 2008/816/CE, 2008/838/CE, 2008/984/CE și 
2008/988/CE în limba norvegiană, care urmează să fie 
publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 ianuarie 2010, cu 
condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al 
SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 ianuarie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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ANEXĂ 

Capitolul I din anexa I la acord se modifică după cum urmează: 

1. În partea 1.1 punctul 5 (Directiva 91/496/CEE a Consiliului), partea 2.1 punctele 1 (Directiva 77/504/CEE a 
Consiliului) și 2 (Directiva 88/661/CEE a Consiliului), partea 3.1 punctele 3 (Directiva 2001/89/CE a Consiliului), 
4 (Directiva 92/35/CEE a Consiliului), 6 (Directiva 92/66/CEE a Consiliului), 9 (Directiva 92/119/CEE a Consiliului), 
9a (Directiva 2000/75/CE a Consiliului) și 9b (Directiva 2002/60/CE a Consiliului), partea 4.1 punctele 1 (Directiva 
64/432/CEE a Consiliului), 2 (Directiva 91/68/CEE a Consiliului), 3 (Directiva 90/426/CEE a Consiliului), 4 (Directiva 
90/539/CEE a Consiliului), 6 (Directiva 89/556/CEE a Consiliului), 7 (Directiva 88/407/CEE a Consiliului), 8 
(Directiva 90/429/CEE a Consiliului) și 9 (Directiva 92/65/CEE a Consiliului), partea 4.2 punctul 54 (Decizia 
2000/258/CE a Consiliului) și în partea 8.1 punctele 2 (Directiva 90/426/CEE a Consiliului), 3 (Directiva 90/539/CEE 
a Consiliului), 5 (Directiva 89/556/CEE a Consiliului), 6 (Directiva 88/407/CEE a Consiliului), 7 (Directiva 
90/429/CEE a Consiliului) și 15 (Directiva 92/65/CEE a Consiliului) se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32008 L 0073: Directiva 2008/73/CE a Consiliului din 15 iulie 2008 (JO L 219, 14.8.2008, p. 40).” 

2. În partea 2.1 punctele 3 (Directiva 89/361/CEE a Consiliului), 4 (Directiva 90/427/CEE a Consiliului), 5 (Directiva 
90/428/CEE a Consiliului) și în partea 3.1 punctul 5a (Directiva 2005/94/CE a Consiliului) se adaugă următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificată prin: 

— 32008 L 0073: Directiva 2008/73/CE a Consiliului din 15 iulie 2008 (JO L 219, 14.8.2008, p. 40).” 

3. În partea 1.1, la punctul 10 [Regulamentul (CE) nr. 998/2003 al Parlamentului European și al Consiliului] se adaugă 
următoarea liniuță: 

„— 32008 R 0454: Regulamentul (CE) nr. 454/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 mai 2008 
(JO L 145, 4.6.2008, p. 238).” 

4. În partea 1.1 punctul 10 [Regulamentul (CE) nr. 998/2003 al Parlamentului European și al Consiliului], în textul de 
adaptare se adaugă următorul text: 

„(d) La articolul 16, cuvântul «Norvegia» se adaugă între cuvintele «Malta» și «Suedia».” 

5. În partea 2.2 (Decizia 93/623/CEE a Comisiei), textul de la punctul 24 se elimină. 

6. În partea 2.2 punctul 32 (Decizia 2006/427/CE a Comisiei) se adaugă următorul punct: 

„33. 32008 R 0504: Regulamentul (CE) nr. 504/2008 al Comisiei din 6 iunie 2008 privind punerea în aplicare a 
Directivelor 90/426/CEE și 90/427/CEE ale Consiliului privind metodele de identificare a ecvideelor (JO L 149, 
7.6.2008, p. 3). 

Prezentul act nu se aplică Islandei.” 

7. În partea 3.2, la punctul 32 (Decizia 2005/176/CE a Comisiei) se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32008 D 0755: Decizia 2008/755/CE a Comisiei din 24 septembrie 2008 (JO L 258, 26.9.2008, p. 72).” 

8. În partea 3.2, la punctul 40 [Regulamentul (CE) nr. 1266/2007 al Comisiei] se adaugă următoarele liniuțe: 

„— 32008 R 0394: Regulamentul (CE) nr. 394/2008 al Comisiei din 30 aprilie 2008 (JO L 117, 1.5.2008, p. 22), 

— 32008 R 0708: Regulamentul (CE) nr. 708/2008 al Comisiei din 24 iulie 2008 (JO L 197, 25.7.2008, p. 18),
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— 32008 R 1108: Regulamentul (CE) nr. 1108/2008 al Comisiei din 7 noiembrie 2008 (JO L 299, 8.11.2008, 
p. 17), 

— 32008 R 1304: Regulamentul (CE) nr. 1304/2008 al Comisiei din 19 decembrie 2008 (JO L 344, 20.12.2008, 
p. 28).” 

9. În partea 3.2, la punctul 29 (Decizia 2005/59/CE a Comisiei), titlul „ACTE DE CARE STATELE AELS ȘI AUTO­
RITATEA AELS DE SUPRAVEGHERE ȚIN CONT ÎN MOD CORESPUNZĂTOR”, se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32008 D 0686: Decizia 2008/686/CE a Comisiei din 20 august 2008 (JO L 224, 22.8.2008, p. 13).” 

10. În partea 3.2, la punctul 42 (Decizia 2007/683/CE a Comisiei), titlul „ACTE DE CARE STATELE AELS ȘI AUTO­
RITATEA AELS DE SUPRAVEGHERE ȚIN CONT ÎN MOD CORESPUNZĂTOR”, se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32008 D 0674: Decizia 2008/674/CE a Comisiei din 13 august 2008 (JO L 220, 15.8.2008, p. 30).” 

11. În partea 3.2, la punctul 43 (Decizia 2007/870/CE a Comisiei), titlul „ACTE DE CARE STATELE AELS ȘI AUTO­
RITATEA AELS DE SUPRAVEGHERE ȚIN CONT ÎN MOD CORESPUNZĂTOR”, se adaugă următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificată prin: 

— 32008 D 0682: Decizia 2008/682/CE a Comisiei din 18 august 2008 (JO L 222, 20.8.2008, p. 9).” 

12. În partea 3.2, după punctul 44 (Decizia 2008/77/CE a Comisiei), titlul „ACTE DE CARE STATELE AELS ȘI AUTO­
RITATEA AELS DE SUPRAVEGHERE ȚIN CONT ÎN MOD CORESPUNZĂTOR”, se adaugă următoarele puncte: 

„45. 32008 D 0655: Decizia 2008/655/CE a Comisiei din 24 iulie 2008 de aprobare a planurilor de vaccinare de 
urgență împotriva bolii limbii albastre în anumite state membre și de stabilire a nivelului contribuției financiare 
comunitare pentru 2007 și 2008 (JO L 214, 9.8.2008, p. 66). 

Prezentul act nu se aplică Islandei. 

46. 32008 D 0838: Decizia 2008/838/CE a Comisiei din 3 noiembrie 2008 privind vaccinarea preventivă a rațelor 
sălbatice din Portugalia împotriva virusului slab patogen al gripei aviare și privind anumite măsuri de restric­ 
ționare a circulației acestor păsări și a produselor derivate (JO L 299, 8.11.2008, p. 40). 

Prezentul act nu se aplică Islandei.” 

13. În partea 4.1, la punctul 1 (Decizia 64/432/CEE a Consiliului) se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32008 D 0984: Decizia 2008/984/CE a Comisiei din 10 decembrie 2008 (JO L 352, 31.12.2008, p. 38).” 

14. În partea 4.2, la punctul 70 (Decizia 2003/467/CE a Comisiei) se adaugă următoarele liniuțe: 

„— 32008 D 0404: Decizia 2008/404/CE a Comisiei din 21 mai 2008 (JO L 141, 31.5.2008, p. 16), 

— 32008 D 0576: Decizia 2008/576/CE a Comisiei din 4 iulie 2008 (JO L 183, 11.7.2008, p. 40), 

— 32008 D 0816: Decizia 2008/816/CE a Comisiei din 20 octombrie 2008 (JO L 283, 28.10.2008, p. 46).”
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15. În partea 4.2, la punctul 75 (Decizia 2004/226/CE a Comisiei) se adaugă următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificată prin: 

— 32008 D 0984: Decizia 2008/984/CE a Comisiei din 10 decembrie 2008 (JO L 352, 31.12.2008, p. 38).” 

16. În partea 4.2, la punctul 84 (Decizia 2008/185/CE a Comisiei) se adaugă următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificată prin: 

— 32008 D 0476: Decizia 2008/476/CE a Comisiei din 6 iunie 2008 (JO L 163, 24.6.2008, p. 34), 

— 32008 D 0988: Decizia 2008/988/CE a Comisiei din 17 decembrie 2008 (JO L 352, 31.12.2008, p. 52).” 

17. În partea 4.2, după punctul 84 (Decizia 2008/185/CE a Comisiei) se adaugă următorul punct: 

„85. 32008 R 0504: Regulamentul (CE) nr. 504/2008 al Comisiei din 6 iunie 2008 privind punerea în aplicare a 
Directivelor 90/426/CEE și 90/427/CEE ale Consiliului privind metodele de identificare a ecvideelor (JO L 149, 
7.6.2008, p. 3). 

Prezentul act nu se aplică Islandei.” 

18. În partea 7.2, la punctul 46 (Decizia 2007/182/CE a Comisiei) se adaugă următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificată prin: 

— 32008 D 0661: Decizia 2008/661/CE a Comisiei din 1 august 2008 (JO L 215, 12.8.2008, p. 8).”
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DECIZIA NR. 2/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 ianuarie 2010 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) și a anexei II (Reglementări tehnice, 
standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa I la acord a fost modificată prin Decizia nr. 
122/2009 a Comitetului mixt al SEE din 4 decembrie 
2009 ( 1 ). 

(2) Anexa II la acord a fost modificată prin Decizia nr. 
127/2009 a Comitetului mixt al SEE din 4 decembrie 
2009 ( 2 ). 

(3) Regulamentul (CE) nr. 124/2009 al Comisiei din 
10 februarie 2009 de stabilire a limitelor maxime 
pentru prezența coccidiostaticelor sau a histomonosta­
ticelor în alimente în urma transferului inevitabil al 
acestor substanțe în furajele nevizate ( 3 ) trebuie 
încorporat în acord. 

(4) Regulamentul (CE) nr. 152/2009 al Comisiei din 
27 ianuarie 2009 de stabilire a metodelor de eșantionare 
și analiză pentru controlul oficial al furajelor ( 4 ) trebuie 
încorporat în acord. 

(5) Regulamentul (CE) nr. 152/2009 abrogă Directivele 
71/250/CEE ( 5 ), 71/393/CEE ( 6 ), 72/199/CEE ( 7 ), 
73/46/CEE ( 8 ), 76/371/CEE ( 9 ), 76/372/CEE ( 10 ), 

78/633/CEE ( 11 ), 81/715/CEE ( 12 ), 84/425/CEE ( 13 ), 
86/174/CEE ( 14 ), 93/70/CEE ( 15 ), 93/117/CE ( 16 ), 
98/64/CE ( 17 ), 1999/27/CE ( 18 ), 1999/76/CE ( 19 ), 
2000/45/CE ( 20 ), 2002/70/CE ( 21 ) și 2003/126/CE ( 22 ) 
ale Comisiei, care au fost încorporate în acord și, prin 
urmare, trebuie abrogate în conformitate cu acordul. 

(6) Prezenta decizie nu se aplică Principatului Liechtenstein, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa I la acord, capitolul II se modifică după cum urmează: 

1. Textele de la punctul 1zc (Directiva 2002/70/CE a Comisiei), 
punctul 13 (Directiva 86/174/CEE a Comisiei), punctul 19 
(prima Directivă 71/250/CEE a Comisiei), punctul 20 (a doua 
Directivă 71/393/CEE a Comisiei), punctul 21 (a treia 
Directivă 72/199/CEE a Comisiei), punctul 22 (a patra 
Directivă 73/46/CEE a Comisiei), punctul 25 (prima 
Directivă 76/371/CEE a Comisiei), punctul 26 (a șaptea 
Directivă 76/372/CEE a Comisiei), punctul 27 (a opta 
Directivă 78/633/CEE a Comisiei), punctul 28 (a noua 
Directivă 81/715/CEE a Comisiei), punctul 29 (a 10-a 
Directivă 84/425/CEE a Comisiei), punctul 30 (a 11-a 
Directivă 93/70/CEE a Comisiei), punctul 31 (a 12-a 
Directivă 93/117/CE a Comisiei), punctul 31c (Directiva 
98/64/CE a Comisiei), punctul 31f (Directiva 1999/27/CE a 
Comisiei), punctul 31g (Directiva 1999/76/CE a Comisiei), 
punctul 31h (Directiva 2000/45/CE a Comisiei) și punctul 
31i (Directiva 2003/126/CE a Comisiei) se elimină. 

2. După punctul 1zzzzza [Regulamentul (CE) nr. 403/2009 al 
Comisiei] se introduce următorul punct:
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„1zzzzzb. 32009 R 0124: Regulamentul (CE) nr. 124/2009 
al Comisiei din 10 februarie 2009 de stabilire a 
limitelor maxime pentru prezența coccidiosta­
ticelor sau a histomonostaticelor în alimente în 
urma transferului inevitabil al acestor substanțe 
în furajele nevizate (JO L 40, 11.2.2009, p. 7).” 

3. După punctul 31n (Decizia 2007/363/CE a Comisiei) se 
introduce următorul punct: 

„31o. 32009 R 0152: Regulamentul (CE) nr. 152/2009 al 
Comisiei din 27 ianuarie 2009 de stabilire a metodelor 
de eșantionare și analiză pentru controlul oficial al 
furajelor (JO L 54, 26.2.2009, p. 1).” 

Articolul 2 

În anexa II la acord, capitolul XII, după punctul 54zzzzb [Regu­
lamentul (CE) nr. 1213/2008 al Comisiei] se adaugă următorul 
punct: 

„54zzzzc. 32009 R 0124: Regulamentul (CE) nr. 124/2009 
al Comisiei din 10 februarie 2009 de stabilire a 
limitelor maxime pentru prezența coccidiosta­
ticelor sau a histomonostaticelor în alimente în 
urma transferului inevitabil al acestor substanțe 
în furajele nevizate (JO L 40, 11.2.2009, p. 7).” 

Articolul 3 

Textele Regulamentelor (CE) nr. 124/2009 și (CE) nr. 
152/2009 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează 
să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, sunt autentice. 

Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 ianuarie 2010, cu 
condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al 
SEE (*). 

Articolul 5 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 ianuarie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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DECIZIA NR. 3/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 ianuarie 2010 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa I la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 123/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
4 decembrie 2009 ( 1 ). 

(2) Directiva 2009/74/CE a Comisiei din 26 iunie 2009 de 
modificare a Directivelor 66/401/CEE, 66/402/CEE, 
2002/55/CE și 2002/57/CE ale Consiliului în ce 
privește denumirile botanice ale plantelor, denumirile 
științifice ale altor organisme, precum și a anumitor 
anexe la Directivele 66/401/CEE, 66/402/CEE și 
2002/57/CE ca urmare a progreselor științifice și 
tehnice ( 2 ) trebuie încorporată în acord. 

(3) Prezenta decizie nu se aplică Principatului Liechtenstein, 

DECIDE: 

Articolul 1 

La capitolul III partea 1 punctul 2 (Directiva 66/401/CEE a 
Consiliului), punctul 3 (Directiva 66/402/CEE a Consiliului), 

punctul 12 (Directiva 2002/55/CE a Consiliului) și punctul 13 
(Directiva 2002/57/CE a Consiliului) din anexa I la acord se 
adaugă următoarea liniuță: 

„— 32009 L 0074: Directiva 2009/74/CE a Comisiei din 
26 iunie 2009 (JO L 166, 27.6.2009, p. 40).” 

Articolul 2 

Textele Directivei 2009/74/CE în limbile islandeză și 
norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
al Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 ianuarie 2010, cu 
condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al 
SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 ianuarie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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DECIZIA NR. 4/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 ianuarie 2010 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa II la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 127/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
4 decembrie 2009 ( 1 ). 

(2) Directiva 2009/54/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 18 iunie 2009 privind exploatarea și 
comercializarea apelor minerale (reformare) ( 2 ) trebuie 
încorporată în acord. 

(3) Decizia 2009/163/CE a Comisiei din 26 februarie 2009 
de modificare a Deciziei 1999/217/CE cu privire la 
registrul substanțelor aromatizante folosite în sau pe 
produsele alimentare ( 3 ) trebuie încorporată în acord. 

(4) Directiva 2009/54/CE abrogă Directiva 80/777/CEE a 
Consiliului ( 4 ), care este încorporată în acord și care, 
prin urmare, trebuie abrogată în conformitate cu acordul. 

(5) Prezenta decizie nu se aplică Principatului Liechtenstein, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa II la acord, capitolul XII se modifică după cum 
urmează: 

1. Textul de la punctul 26 (Directiva 80/777/CEE a Consiliului) 
se elimină. 

2. La punctul 54v (Decizia 1999/217/CE a Comisiei) se adaugă 
următoarea liniuță: 

„— 32009 D 0163: Decizia 2009/163/CE a Comisiei din 
26 februarie 2009 (JO L 55, 27.2.2009, p. 41).” 

3. După punctul 54zzzzc [Regulamentul (CE) nr. 124/2009 al 
Comisiei] se introduce următorul punct: 

„54zzzzd. 32009 L 0054: Directiva 2009/54/CE a Parla­
mentului European și a Consiliului din 18 iunie 
2009 privind exploatarea și comercializarea 
apelor minerale (reformare) (JO L 164, 
26.6.2009, p. 45).” 

Articolul 2 

Textele Directivei 2009/54/CE și ale Deciziei 2009/163/CE în 
limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în 
suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt 
autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 ianuarie 2010, cu 
condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al 
SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 ianuarie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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DECIZIA NR. 5/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 ianuarie 2010 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa II la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 129/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
4 decembrie 2009 ( 1 ). 

(2) Directiva 2009/135/CE a Comisiei din 3 noiembrie 2009 
prin care se permit derogări temporare de la anumite 
criterii de eligibilitate pentru donatori de sânge integral 
și de componente sanguine stipulate în anexa III la 
Directiva 2004/33/CE, în contextul unui risc de penurie 
cauzată de pandemia de gripă A(H1N1) ( 2 ) trebuie încor­
porată în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa II la acord, capitolul XIII, după punctul 15zj [Regula­
mentul (CE) nr. 658/2007 al Comisiei] se adaugă următorul 
punct: 

„15zk. 32009 L 0135: Directiva 2009/135/CE a Comisiei 
din 3 noiembrie 2009 prin care se permit derogări 

temporare de la anumite criterii de eligibilitate pentru 
donatori de sânge integral și de componente sanguine 
stipulate în anexa III la Directiva 2004/33/CE, în 
contextul unui risc de penurie cauzată de pandemia 
de gripă A(H1N1) (JO L 288, 4.11.2009, p. 7).” 

Articolul 2 

Textele Directivei 2009/135/CE în limbile islandeză și 
norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 ianuarie 2010, cu 
condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al 
SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 ianuarie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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DECIZIA NR. 6/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 ianuarie 2010 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa II la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 137/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
4 decembrie 2009 ( 1 ). 

(2) Directiva 2008/75/CE a Comisiei din 24 iulie 2008 de 
modificare a Directivei 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind includerea dioxidului 
de carbon ca substanță activă în anexa I la directivă ( 2 ) 
trebuie încorporată în acord. 

(3) Directiva 2008/77/CE a Comisiei din 25 iulie 2008 de 
modificare a Directivei 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind includerea tiameto­
xamului ca substanță activă în anexa I la directivă ( 3 ) 
trebuie încorporată în acord. 

(4) Directiva 2008/78/CE a Comisiei din 25 iulie 2008 de 
modificare a Directivei 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind includerea propicona­
zolului ca substanță activă în anexa I la directivă ( 4 ) 
trebuie încorporată în acord. 

(5) Directiva 2008/79/CE a Comisiei din 28 iulie 2008 de 
modificare a Directivei 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind includerea IBPC ca 
substanță activă în anexa I la directivă ( 5 ) trebuie încor­
porată în acord. 

(6) Directiva 2008/80/CE a Comisiei din 28 iulie 2008 de 
modificare a Directivei 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind includerea 1-oxid de 

ciclohexilhidroxidiazen, sarea de potasiu (K-HDO) ca 
substanță activă în anexa I la directivă ( 6 ) trebuie încor­
porată în acord. 

(7) Directiva 2008/81/CE a Comisiei din 29 iulie 2008 de 
modificare a Directivei 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind includerea difena­
cumului ca substanță activă în anexa I la directivă ( 7 ) 
trebuie încorporată în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa II la acord, capitolul XV, după punctul 12n (Directiva 
98/8/CE a Parlamentului European și a Consiliului) se adaugă 
următoarele liniuțe: 

„— 32008 L 0075: Directiva 2008/75/CE a Comisiei din 
24 iulie 2008 (JO L 197, 25.7.2008, p. 54), 

— 32008 L 0077: Directiva 2008/77/CE a Comisiei din 
25 iulie 2008 (JO L 198, 26.7.2008, p. 41), 

— 32008 L 0078: Directiva 2008/78/CE a Comisiei din 
25 iulie 2008 (JO L 198, 26.7.2008, p. 44), 

— 32008 L 0079: Directiva 2008/79/CE a Comisiei din 
28 iulie 2008 (JO L 200, 29.7.2008, p. 12), 

— 32008 L 0080: Directiva 2008/80/CE a Comisiei din 
28 iulie 2008 (JO L 200, 29.7.2008, p. 15), 

— 32008 L 0081: Directiva 2008/81/CE a Comisiei din 
29 iulie 2008 (JO L 201, 30.7.2008, p. 46).” 

Articolul 2 

Textele Directivelor 2008/75/CE, 2008/77/CE, 2008/78/CE, 
2008/79/CE, 2008/80/CE și 2008/81/CE în limbile islandeză 
și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice.
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Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 ianuarie 2010, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute 
la articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 ianuarie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER

RO 22.4.2010 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 101/13 

(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 7/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 ianuarie 2010 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa II la acord a fost modificată prin Decizia nr. 
137/2009 a Comitetului mixt al SEE din 4 decembrie 
2009 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 506/2007 al Comisiei din 8 mai 
2007 de stabilire a cerințelor obligatorii privind testarea 
și informarea pentru importatorii sau producătorii 
anumitor substanțe prioritare în conformitate cu Regula­
mentul (CEE) nr. 793/93 privind evaluarea și controlul 
riscurilor prezentate de substanțele existente ( 2 ) trebuie 
încorporat în acord. 

(3) Regulamentul (CE) nr. 465/2008 al Comisiei din 28 mai 
2008 de impunere, în temeiul Regulamentului (CEE) nr. 
793/93 al Consiliului, a unor cerințe de testare și de 
informare importatorilor și producătorilor de anumite 
substanțe care pot fi persistente, bioacumulatoare și 
toxice și care sunt prevăzute în Inventarul european al 
substanțelor chimice existente cu caracter comercial ( 3 ) 
trebuie încorporat în acord. 

(4) Regulamentul (CE) nr. 466/2008 al Comisiei din 28 mai 
2008 de stabilire a cerințelor obligatorii privind testarea 
și informarea pentru importatorii și producătorii 
anumitor substanțe prioritare în conformitate cu Regula­
mentul (CEE) nr. 793/93 al Consiliului privind evaluarea 
și controlul riscurilor prezentate de substanțele 
existente ( 4 ) trebuie încorporat în acord. 

(5) Directiva 2008/103/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 19 noiembrie 2008 de modificare a 
Directivei 2006/66/CE privind bateriile și acumulatorii 
și deșeurile de baterii și acumulatori în ceea ce privește 
introducerea pe piață a bateriilor și a acumulatorilor ( 5 ) 
trebuie încorporată în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

Capitolul XV din anexa II la acord se modifică după cum 
urmează: 

1. La punctul 12x (Directiva 2006/66/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului) se adaugă următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificată prin: 

— 32008 L 0103: Directiva 2008/103/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 19 noiembrie 2008 
(JO L 327, 5.12.2008, p. 7).” 

2. După punctul 12zk (Decizia 2008/681/CE a Comisiei) se 
introduc următoarele puncte: 

„12zl. 32007 R 0506: Regulamentul (CE) nr. 506/2007 al 
Comisiei din 8 mai 2007 de stabilire a cerințelor 
obligatorii privind testarea și informarea pentru 
importatorii sau producătorii anumitor substanțe 
prioritare în conformitate cu Regulamentul (CEE) 
nr. 793/93 privind evaluarea și controlul riscurilor 
prezentate de substanțele existente (JO L 119, 
9.5.2007, p. 24). 

12zm. 32008 R 0465: Regulamentul (CE) nr. 465/2008 al 
Comisiei din 28 mai 2008 de impunere, în temeiul 
Regulamentului (CEE) nr. 793/93 al Consiliului, a 
unor cerințe de testare și de informare a importa­
torilor și producătorilor de anumite substanțe care 
pot fi persistente, bioacumulatoare și toxice și care 
sunt prevăzute în Inventarul european al substanțelor 
chimice existente cu caracter comercial (JO L 139, 
29.5.2008, p. 8). 

12zn. 32008 R 0466: Regulamentul (CE) nr. 466/2008 al 
Comisiei din 28 mai 2008 de stabilire a cerințelor 
obligatorii privind testarea și informarea pentru 
importatorii și producătorii anumitor substanțe prio­
ritare în conformitate cu Regulamentul (CEE) nr. 
793/93 al Consiliului privind evaluarea și controlul 
riscurilor prezentate de substanțele existente 
(JO L 139, 29.5.2008, p. 10).”
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( 1 ) JO L 62, 11.3.2010, p. 30. 
( 2 ) JO L 119, 9.5.2007, p. 24. 
( 3 ) JO L 139, 29.5.2008, p. 8. 
( 4 ) JO L 139, 29.5.2008, p. 10. 
( 5 ) JO L 327, 5.12.2008, p. 7.



Articolul 2 

Textele Regulamentelor (CE) nr. 506/2007, (CE) nr. 465/2008 și (CE) nr. 466/2008, precum și textul 
Directivei 2008/103/CE în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 ianuarie 2010, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute 
la articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 ianuarie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER

RO 22.4.2010 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 101/15 

(*) Au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 8/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 ianuarie 2010 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa II la acord a fost modificată prin Decizia nr. 
137/2009 a Comitetului mixt al SEE din 4 decembrie 
2009 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 134/2009 al Comisiei din 
16 februarie 2009 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 1907/2006 al Parlamentului European și al Consi­
liului privind înregistrarea, evaluarea, autorizarea și 
restricționarea substanțelor chimice (REACH) în ceea ce 
privește anexa XI ( 2 ) trebuie încorporat în acord. 

(3) Decizia 2009/63/CE a Comisiei din 20 noiembrie 2008 
de stabilire a unui format pentru comunicarea informa­ 
țiilor de către statele membre, în conformitate cu 
articolul 7 alineatul (4) litera (b) punctul (iii) din Regula­
mentul (CE) nr. 850/2004 al Parlamentului European și 
al Consiliului ( 3 ) trebuie încorporată în acord. 

(4) Decizia 2009/321/CE a Comisiei din 8 aprilie 2009 de 
stabilire a unui nou termen-limită pentru depunerea 
dosarelor pentru anumite substanțe care vor fi 
examinate în conformitate cu programul de lucru de 
10 ani prevăzut la articolul 16 alineatul (2) din 
Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și a Consi­
liului ( 4 ) trebuie încorporată în acord. 

(5) Decizia 2009/322/CE a Comisiei din 8 aprilie 2009 
privind neincluderea anumitor substanțe în anexele I, 
IA sau IB la Directiva 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind comercializarea 
produselor biodestructive ( 5 ) trebuie încorporată în acord. 

(6) Decizia 2009/324/CE a Comisiei din 14 aprilie 2009 
privind neincluderea anumitor substanțe în anexele I, 
IA sau IB la Directiva 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind comercializarea 
produselor biodestructive ( 6 ) trebuie încorporată în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

Capitolul XV din anexa II la acord se modifică după cum 
urmează: 

1. La punctul 12zc [Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al Parla­
mentului European și al Consiliului] se adaugă următoarea 
liniuță: 

„— 32009 R 0134: Regulamentul (CE) nr. 134/2009 al 
Comisiei din 16 februarie 2009 (JO L 46, 17.2.2009, 
p. 3).” 

2. După punctul 12zn [Regulamentul (CE) nr. 466/2008 al 
Comisiei] se introduc următoarele puncte: 

„12zo. 32009 D 0063: Decizia 2009/63/CE a Comisiei din 
20 noiembrie 2008 de stabilire a unui format pentru 
comunicarea informațiilor de către statele membre, în 
conformitate cu articolul 7 alineatul (4) litera (b) 
punctul (iii) din Regulamentul (CE) nr. 850/2004 al 
Parlamentului European și al Consiliului (JO L 23, 
27.1.2009, p. 30). 

12zp. 32009 D 0321: Decizia 2009/321/CE a Comisiei din 
8 aprilie 2009 de stabilire a unui nou termen-limită 
pentru depunerea dosarelor pentru anumite substanțe 
care vor fi examinate în conformitate cu programul 
de lucru de 10 ani prevăzut la articolul 16 alineatul 
(2) din Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului (JO L 95, 9.4.2009, p. 42). 

12zq. 32009 D 0322: Decizia 2009/322/CE a Comisiei din 
8 aprilie 2009 privind neincluderea anumitor 
substanțe în anexa I, IA sau IB la Directiva 98/8/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului privind 
comercializarea produselor biodestructive (JO L 95, 
9.4.2009, p. 44). 

12zr. 32009 D 0324: Decizia 2009/324/CE a Comisiei din 
14 aprilie 2009 privind neincluderea anumitor 
substanțe în anexa I, IA sau IB la Directiva 98/8/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului privind 
comercializarea produselor biodestructive (JO L 96, 
15.4.2009, p. 37).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (CE) nr. 134/2009 și ale Deciziilor 
2009/63/CE, 2009/321/CE, 2009/322/CE și 2009/324/CE în 
limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate 
în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt 
autentice.
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( 1 ) JO L 62, 11.3.2010, p. 30. 
( 2 ) JO L 46, 17.2.2009, p. 3. 
( 3 ) JO L 23, 27.1.2009, p. 30. 
( 4 ) JO L 95, 9.4.2009, p. 42. 
( 5 ) JO L 95, 9.4.2009, p. 44. 
( 6 ) JO L 96, 15.4.2009, p. 37.



Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 ianuarie 2010, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute 
la articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 ianuarie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER

RO 22.4.2010 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 101/17 

(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 9/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 ianuarie 2010 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa II la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 79/2009 a Comitetului mixt al SEE din 3 iulie 
2009 ( 1 ). 

(2) Directiva 2009/36/CE a Comisiei din 16 aprilie 2009 de 
modificare a Directivei 76/768/CEE a Consiliului cu 
privire la produsele cosmetice, în scopul adaptării 
anexei III a acesteia la progresul tehnic ( 2 ), astfel cum a 
fost rectificată în JO L 103, 23.4.2009, p. 30, trebuie 
încorporată în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa II la acord, capitolul XVI, după punctul 1 (Directiva 
76/768/CEE a Consiliului) se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32009 L 0036: Directiva 2009/36/CE a Comisiei din 
16 aprilie 2009 (JO L 98, 17.4.2009, p. 31), astfel 
cum a fost rectificată în JO L 103, 23.4.2009, p. 30.” 

Articolul 2 

Textele Directivei 2009/36/CE, astfel cum a fost rectificată în 
JO L 103, 23.4.2009, p. 30, în limbile islandeză și norvegiană, 
care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 ianuarie 2010, cu 
condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al 
SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 ianuarie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER

RO L 101/18 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 22.4.2010 

( 1 ) JO L 277, 22.10.2009, p. 29. 
( 2 ) JO L 98, 17.4.2009, p. 31. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 10/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 ianuarie 2010 

de modificare a anexei IX (Servicii financiare) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa IX la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 141/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
4 decembrie 2009 ( 1 ). 

(2) Decizia 2008/961/CE a Comisiei din 12 decembrie 2008 
privind utilizarea de către emitenții de valori mobiliare 
din țările terțe a standardelor de contabilitate naționale 
ale anumitor țări terțe și a standardelor internaționale de 
raportare financiară pentru întocmirea situațiilor 
financiare consolidate ( 2 ) trebuie încorporată în acord. 

(3) Decizia 2008/961/CE abrogă Decizia 2006/891/CE a 
Comisiei ( 3 ), care este încorporată în acord și care 
trebuie, în consecință, eliminată din acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

Textul de la punctul 23c (Decizia 2006/891/CE a Comisiei) din 
anexa IX la acord se înlocuiește cu următorul text: 

„32008 D 0961: Decizia 2008/961/CE a Comisiei din 
12 decembrie 2008 privind utilizarea de către emitenții de 
valori mobiliare din țările terțe a standardelor de contabilitate 
naționale ale anumitor țări terțe și a standardelor interna­ 
ționale de raportare financiară pentru întocmirea situațiilor 
financiare consolidate (JO L 340, 19.12.2008, p. 112).” 

Articolul 2 

Textele Deciziei 2008/961/CE în limbile islandeză și norvegiană, 
care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 ianuarie 2010, cu 
condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al 
SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 ianuarie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER

RO 22.4.2010 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 101/19 

( 1 ) JO L 62, 11.3.2010, p. 35. 
( 2 ) JO L 340, 19.12.2008, p. 112. 
( 3 ) JO L 343, 8.12.2006, p. 96. (*) Au fost semnalate obligații constituționale.



Declarația comună a părților contractante privind Decizia nr. 10/2010 de încorporare a Deciziei 
2008/961/CE a Comisiei în acord 

„Decizia 2008/961/CE a Comisiei din 12 decembrie 2008 privind utilizarea de către emitenții de valori 
mobiliare din țările terțe a standardelor de contabilitate naționale ale anumitor țări terțe și a standardelor 
internaționale de raportare financiară pentru întocmirea situațiilor financiare consolidate consideră că prin­
cipiile contabile general acceptate ale anumitor țări terțe sunt echivalente cu standardele SEE și acordă 
emitenților din țările terțe dreptul de a-și întocmi situațiile financiare consolidate anuale și semestriale în 
conformitate cu Principiile contabile general acceptate ale Republicii Populare Chineze, ale Canadei, ale 
Republicii Coreea sau ale Republicii India. Încorporarea acestei decizii nu aduce atingere domeniului de 
aplicare al Acordului privind SEE referitor la relațiile cu țările terțe.”

RO L 101/20 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 22.4.2010



DECIZIA NR. 11/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 ianuarie 2010 

de modificare a anexei XIII (Transporturile) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XIII la acord a fost modificată prin Decizia nr. 
145/2009 a Comitetului mixt al SEE din 4 decembrie 
2009 ( 1 ). 

(2) Directiva 2008/57/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 17 iunie 2008 privind interoperabilitatea 
sistemului feroviar în Comunitate ( 2 ) trebuie încorporată 
în acord. 

(3) Directiva 2008/57/CE abrogă, începând cu 19 iulie 2010, 
Directiva 96/48/CE a Consiliului ( 3 ) și Directiva 
2001/16/CE a Parlamentului European și a Consiliului ( 4 ), 
care sunt încorporate în acord și care, prin urmare, 
trebuie abrogate începând cu 19 iulie 2010, 

DECIDE: 

Articolul 1 

Anexa XIII la acord se modifică după cum urmează: 

1. Actualul punct 37d (Directiva 2001/16/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului) se renumerotează ca 37ca. 

2. După noul punct 37ca (Directiva 2001/16/CE a Parla­
mentului European și a Consiliului) se inserează următorul 
punct: 

„37d. 32008 L 0057: Directiva 2008/57/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 17 iunie 2008 privind 
interoperabilitatea sistemului feroviar în Comunitate 
(JO L 191, 18.7.2008, p. 1).” 

3. La punctul 42e (Directiva 2004/49/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului) se adaugă următorul text: 

„astfel cum a fost modificată prin: 

— 32008 L 0057: Directiva 2008/57/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 17 iunie 2008 
(JO L 191, 18.7.2008, p. 1).” 

4. Textul de la punctele 37a (Directiva 96/48/CE a Consiliului) 
și 37ca (Directiva 2001/16/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului) se abrogă începând cu 19 iulie 2010. 

Articolul 2 

Textele Directivei 2008/57/CE în limbile islandeză și 
norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 ianuarie 2010, cu 
condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al 
SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 ianuarie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER

RO 22.4.2010 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 101/21 

( 1 ) JO L 62, 11.3.2010, p. 42. 
( 2 ) JO L 191, 18.7.2008, p. 1. 
( 3 ) JO L 235, 17.9.1996, p. 6. 
( 4 ) JO L 110, 20.4.2001, p. 1. (*) Au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 12/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 ianuarie 2010 

de modificare a anexei XIII (Transporturile) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XIII la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 145/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
4 decembrie 2009 ( 1 ). 

(2) Decizia 2009/460/CE a Comisiei din 5 iunie 2009 
privind adoptarea unei metode de siguranță comune 
pentru evaluarea atingerii obiectivelor de siguranță, 
prevăzute la articolul 6 din Directiva 2004/49/CE a Parla­
mentului European și a Consiliului ( 2 ) trebuie încorporată 
în acord. 

(3) Decizia 2009/561/CE a Comisiei din 22 iulie 2009 de 
modificare a Deciziei 2006/679/CE în ceea ce privește 
implementarea specificației tehnice de interoperabilitate 
referitoare la subsistemul control-comandă și semnalizare 
al sistemului feroviar transeuropean convențional ( 3 ) 
trebuie încorporată în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

Anexa XIII la acord se modifică după cum urmează: 

1. După punctul 42ea [Regulamentul (CE) nr. 653/2007 al 
Comisiei] se inserează următorul punct: 

„42eb. 32009 D 0460: Decizia 2009/460/CE a Comisiei din 
5 iunie 2009 privind adoptarea unei metode de 

siguranță comune pentru evaluarea atingerii obiec­
tivelor de siguranță, prevăzute la articolul 6 din 
Directiva 2004/49/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului (JO L 150, 13.6.2009, p. 11).” 

2. La punctul 37i (Decizia 2006/679/CE a Comisiei) se adaugă 
următoarea liniuță: 

„— 32009 D 0561: Decizia 2009/561/CE a Comisiei din 
22 iulie 2009 (JO L 194, 25.7.2009, p. 60).” 

Articolul 2 

Textele Deciziilor 2009/460/CE și 2009/561/CE în limbile 
islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în supli­
mentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 ianuarie 2010, cu 
condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al 
SEE (*), sau la data intrării în vigoare a Deciziei nr. 11/2010 
a Comitetului mixt al SEE din 29 ianuarie 2010 ( 4 ), oricare 
dintre acestea este ultima. 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 ianuarie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER

RO L 101/22 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 22.4.2010 

( 1 ) JO L 62, 11.3.2010, p. 42. 
( 2 ) JO L 150, 13.6.2009, p. 11. 
( 3 ) JO L 194, 25.7.2009, p. 60. 

(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 
( 4 ) A se vedea pagina 22 din prezentul Jurnal Oficial.



DECIZIA NR. 13/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 ianuarie 2010 

de modificare a anexei XIII (Transporturile) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XIII la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 145/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
4 decembrie 2009 ( 1 ). 

(2) Directiva 2009/45/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 6 mai 2009 privind normele și stan­
dardele de siguranță pentru navele de pasageri ( 2 ) 
trebuie încorporată în acord. 

(3) Directiva 2009/45/CE abrogă Directiva 98/18/CE a 
Consiliului ( 3 ), care este încorporată în acord și care, 
prin urmare, trebuie abrogată în conformitate cu acordul, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa XIII la acord, textul de la punctul 56f (Directiva 
98/18/CE a Consiliului) se înlocuiește cu următorul text: 

„32009 L 0045: Directiva 2009/45/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 6 mai 2009 privind 
normele și standardele de siguranță pentru navele de 
pasageri (JO L 163, 25.6.2009, p. 1).” 

Articolul 2 

Textele Directivei 2009/45/CE în limbile islandeză și 
norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 ianuarie 2010, cu 
condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al 
SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 ianuarie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER

RO 22.4.2010 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 101/23 

( 1 ) JO L 62, 11.3.2010, p. 42. 
( 2 ) JO L 163, 25.6.2009, p. 1. 
( 3 ) JO L 144, 15.5.1998, p. 1. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 14/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 ianuarie 2010 

de modificare a anexei XVI (Achiziții publice) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XVI la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 53/2008 a Comitetului mixt al SEE din 25 aprilie 
2008 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 213/2008 al Comisiei din 
28 noiembrie 2007 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 2195/2002 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind Vocabularul comun privind achizițiile 
publice (CPV) și a Directivelor 2004/17/CE și 
2004/18/CE ale Parlamentului European și ale Consiliului 
în ceea ce privește procedurile de achiziții publice, în ceea 
ce privește revizuirea CPV ( 2 ) trebuie încorporat în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

La punctele 2 (Directiva 2004/18/CE a Parlamentului European 
și a Consiliului), 4 (Directiva 2004/17/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului) și 6a [Regulamentul (CE) 
nr. 2195/2002 al Parlamentului European și al Consiliului] 
din anexa XVI la acord se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32008 R 0213: Regulamentul (CE) nr. 213/2008 al 
Comisiei din 28 noiembrie 2007 (JO L 74, 15.3.2008, 
p. 1).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (CE) nr. 213/2008 în limbile islandeză 
și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 ianuarie 2010, cu 
condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al 
SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 ianuarie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER

RO L 101/24 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 22.4.2010 

( 1 ) JO L 223, 21.8.2008, p. 51. 
( 2 ) JO L 74, 15.3.2008, p. 1. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 15/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 ianuarie 2010 

de modificare a anexei XXII (Dreptul societăților comerciale) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XXII la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 158/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
4 decembrie 2009 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 824/2009 al Comisiei din 
9 septembrie 2009 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 1126/2008 de adoptare a anumitor standarde 
internaționale de contabilitate în conformitate cu Regu­
lamentul (CE) nr. 1606/2002 al Parlamentului European 
și al Consiliului în ceea ce privește Standardul Interna­ 
țional de Contabilitate (IAS) 39 și Standardul Interna­ 
țional de Raportare Financiară (IFRS) 7 ( 2 ) trebuie 
încorporat în acord. 

(3) Regulamentul (CE) nr. 839/2009 al Comisiei din 
15 septembrie 2009 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 1126/2008 al Comisiei de adoptare a 
anumitor standarde internaționale de contabilitate în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1606/2002 al 
Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce 
privește Standardul Internațional de Contabilitate IAS 
39 ( 3 ) trebuie încorporat în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa XXII la acord, la punctul 10ba [Regulamentul (CE) 
nr. 1126/2008 al Comisiei] se adaugă următoarele liniuțe: 

„— 32009 R 0824: Regulamentul (CE) nr. 824/2009 al 
Comisiei din 9 septembrie 2009 (JO L 239, 10.9.2009, 
p. 48), 

— 32009 R 0839: Regulamentul (CE) nr. 839/2009 al 
Comisiei din 15 septembrie 2009 (JO L 244, 16.9.2009, 
p. 6).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor (CE) nr. 824/2009 și (CE) nr. 839/2009 
în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate 
în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt 
autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 30 ianuarie 2010, cu 
condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al 
SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 ianuarie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER

RO 22.4.2010 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 101/25 

( 1 ) JO L 62, 11.3.2010, p. 64. 
( 2 ) JO L 239, 10.9.2009, p. 48. 
( 3 ) JO L 244, 16.9.2009, p. 6. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 16/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 29 ianuarie 2010 

de modificare a Protocolului 31 la Acordul privind SEE privind cooperarea în domenii specifice în 
afara celor patru libertăți 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolele 86 și 98, 

întrucât: 

(1) Protocolul 31 la acord a fost modificat prin Decizia 
nr. 91/2009 a Comitetului mixt al SEE din 3 iulie 
2009 ( 1 ). 

(2) Este necesar să se extindă cooperarea dintre părțile 
contractante la acord în vederea includerii Recomandării 
Consiliului din 20 noiembrie 2008 privind mobilitatea 
tinerilor voluntari în Uniunea Europeană (2008/C 
319/03) ( 2 ), 

DECIDE: 

Articolul 1 

În Protocolul 31 la acord, la articolul 4 alineatul (8) se adaugă 
următoarea liniuță: 

„— 32008 H 1213: Recomandarea Consiliului din 
20 noiembrie 2008 privind mobilitatea tinerilor 
voluntari în Uniunea Europeană (2008/C 319/03) 
(JO C 319, 13.12.2008, p. 8).” 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei ultimei 
notificări către Comitetul mixt al SEE, prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din acord (*). 

Articolul 3 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 ianuarie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER

RO L 101/26 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 22.4.2010 

( 1 ) JO L 277, 22.10.2009, p. 15. 
( 2 ) JO C 319, 13.12.2008, p. 8. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.









Preţul abonamentelor în 2010 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 100 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, versiunea tipărită + CD-ROM, 
ediţie anuală 

22 de limbi oficiale ale UE 1 200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 770 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, CD-ROM, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 400 EUR pe an 

Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
CD-ROM, ediţie bisăptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

300 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Jurnalul Oficial cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur CD-ROM multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un aviz către cititori inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 
Formatul CD-ROM va fi înlocuit în cursul anului 2010 cu formatul DVD. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 
jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
RO


